MOUN K| GENDWA SETIFYE DOKIMAN YO:

EGZIJANS RMV POU SETIFIKASYON
DOKIMAN TRADUI YO

RMYV a dako aksepte dokiman ki pa nan lang angle depi gen yon tradiksyon setifye ansanm
ak dokiman yo. Ni tradiskyon an ni setifikasyon an dwe enprime sou papye ki gen antet

ofisyel dganizasyon ki setifye yo.

 Founisé Sevis Lang

* Yon pwofese bilang k ap travay nan
prive Massachusetts setifye

* Yon noteé bilang

» Konsila lokal pou peyi kote dokiman
an soti*

» Asosyasyon Tradikté Ameriken (“The
American Translators Association” ki se
asosyasyon nasyonal pou tradikte ak
entepret pwofesyonél yo)

« Oganizasyon ki baze nan kominote a

« Ajans Gouvenman Etazini
(gouvénman eta oswa federal)

+ Ajans minisipal Massachusetts

« Oganizasyon non-pwofi

SETIFIKASYON DWE GEN LADAN YO:

* Non tradiksté a (an lét detache)

 Dat

 Adres konple tradikté a

* Nimewo telefon oswa adres imél
tradikté a

« Siyati tradikté a

* Yon deklarasyon sou
kalifikasyon tradikte a

* Yon deklarasyon ki afime dokiman an
konplé e li presi

+ |dantifikasyon dokiman tradui
a ak lang nan.

N

* Note ke se pa tout konsila yo ki ofri sevis tradiksyon. RMV a gen yon egzanplé dokiman sétifikasyon
disponib sou nét nan Mass.gov/doc/translation-certification-format/download
Note ke fomilé ki gen pou tit "Translation into English of a Foreign License" pa akseptab kom yon pati nan
aplikasyon pemi kondui oswa lisans kondui estanda ou. Si w vle remét yon setifika tradiksyon ansanm ak
aplikasyon pémi oswa lisans ou, sevi ak fomilé "Translation Certification Format." Y,
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Haitian Creole




